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"Mailing Post Cards"

Spanish transcript:
"Diana: Buenas.
Agente de Correos: ¿Sí?
Diana: Este… quiero mandar estas postales.
Agente de Correos: 7.50 cada una.
Diana: ¿7.50?
Agente de Correos: Sí.
Diana: 15 pesos, ¿verdad?
Agente de Correos: Sí, 15 córdobas. Aquí tiene para una. Y aquí te doy de éstas porque no hay
de 7.50. 
Diana: Las voy a poner aquí abajo, porque es….¿y ésta?
Agente de Correos: 5 más 1 son 6, y 1.5 son 7.50. 
Diana: Entonces 3 en 1.
Agente de Correos: 3 en 1.
Diana: Bueno.
Agente de Correos: Ah, pues, son 15, ¿verdad?
Diana: Sí.
Agente de Correos: Y 5 veinte.
Diana: Gracias. Bueno, con permiso.
Agente de Correos: Sí.
Diana: ¿Aquí verdad? Con permiso.
Señora: Sí.
Diana: Bueno, gracias, señora."


English translation:
"Diana: Hello.
Post Office Clerk: Yes?
Diana: Eh, I'd like to send these two postcards.
Post Office Clerk: 7.50 each.
Diana: 7.50 each?
Post Office Clerk: Yes.
Diana: 15 pesos, right?
Post Office Clerk: Yes, 15 cordobas. Here's for one, and I'll give you these for the 
other one, since I don't have another 7.50. 
Diana: I'll put this one at the bottom, because it's… and this one?
Post Office Clerk: 5 plus 1 is 6, and 1.5 equals 7.50. 
Diana: So it's 3 for one.
Post Office Clerk: 3 for one.
Diana: Okay.
Post Office Clerk: The total comes to 15, right?
Diana: Yes.
Post Office Clerk: And 5 change out of 20.
Diana: Thank you. Okay. Excuse me. 
Woman: Okay. 
Diana: Thanks, Ma'am."
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